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Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
22. Mai 2019 zur Änderung von 
Anhang A.1 zu den VLK – 
Vorschriften über das automati-
sche Abbuchungsverfahren 
(VAA) und Anhang A.2 zu den 
VLK – Hinweise des EPA zum 
automatischen Abbuchungsver-
fahren 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
22 May 2019 amending 
Annex A.1 to the ADA – 
Arrangements for the automatic 
debiting procedure (AAD) and 
Annex A.2 to the ADA – 
Information from the EPO 
concerning the automatic 
debiting procedure 

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 22 mai 2019, modifiant 
l'Annexe A.1 à la RCC – 
Réglementation relative à la 
procédure de prélèvement 
automatique (RPA) et l'Annexe 
A.2 à la RCC – Avis de l'OEB 
concernant la procédure de 
prélèvement automatique 

Der Präsident des Europäischen 
Patentamts, gestützt auf die 
Artikel 5 (2) und 7 (2) der Gebühren-
ordnung, beschließt:  

 The President of the European Patent 
Office, having regard to Articles 5(2) 
and 7(2) of the Rules relating to Fees, 
has decided as follows:  

 Le Président de l'Office européen des 
brevets, vu les articles 5(2) et 7(2) du 
règlement relatif aux taxes, décide :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Um das automatische Abbuchungsver-
fahren mit den neuen Erfordernissen 
gemäß der geänderten Regel 69.1 a) 
PCT in Einklang zu bringen, erhält 
Nummer 6.2 VAA folgende Fassung:  

 In order to align the automatic debiting 
procedure with new requirements under 
revised Rule 69.1(a) PCT, point 6.2 
AAD has been amended as follows:  

 Afin d'aligner la procédure de 
prélèvement automatique sur les 
nouvelles exigences découlant du texte 
révisé de la règle 69.1.a) PCT, le 
point 6.2 RPA est modifié comme suit : 

"6.2 Im automatischen Abbuchungs-
verfahren gelten Zahlungen für interna-
tionale Anmeldungen vor dem EPA 
als Anmeldeamt, Internationaler 
Recherchenbehörde oder mit der 
internationalen vorläufigen Prüfung 
beauftragter Behörde, soweit nicht in 
den Nummern 8 und 10 etwas anderes 
bestimmt ist, als eingegangen 

 "6.2 Except as otherwise provided 
under points 8 and 10 below, payments 
under the automatic debiting procedure 
in respect of international 
applications before the EPO as 
receiving Office, International 
Searching Authority or International 
Preliminary Examining Authority are 
considered to have been received 

 "6.2 Dans le cas du prélèvement 
automatique, sauf s'il en est disposé 
autrement aux points 8 et 10, les 
paiements concernant les demandes 
internationales traitées par l'OEB en 
sa qualité d'office récepteur, 
d'administration chargée de la 
recherche internationale ou 
d'administration chargée de 
l'examen préliminaire international 
sont réputés effectués :  

a) vorbehaltlich Nummer 6.2 b) bis e) 
bei Gebühren, die innerhalb einer 
bestimmten Frist entrichtet werden 
müssen:  

 (a) subject to point 6.2(b) to (e) below, 
for any fee to be paid within a specific 
period: 

 a) sous réserve des alinéas b) à e) ci-
dessous, pour les taxes à acquitter 
dans un délai spécifique :  

am letzten Tag der für die Entrichtung 
der Gebühr geltenden Frist;  

 on the last day of the period for paying 
the fee; 

 le dernier jour du délai en question ;  

[…]  […]  […] 

e) bei der Gebühr für die vorläufige 
Prüfung (R. 58 PCT, R. 158 (2) EPÜ) 
und der Bearbeitungsgebühr (R. 57 
PCT) (Nrn. 3.3 m) und n)):  

 (e) for the fee for preliminary 
examination (Rule 58 PCT, Rule 158(2) 
EPC) and the handling fee (Rule 57 
PCT) (points 3.3(m) and (n) above):  

 e) pour la taxe d'examen préliminaire 
(règle 58 PCT, règle 158(2) CBE) et la 
taxe de traitement (règle 57 PCT) 
(points 3.3 m) et n) ci-dessus) :  

am Tag des Eingangs des Antrags auf 
vorläufige Prüfung."  

 on the date of receipt of the demand for 
preliminary examination." 

 à la date de réception de la demande 
d'examen préliminaire."  

Artikel 2  Article 2  Article 2

Die Punkte II. m) und n) von 
Anhang A.2 zu den VLK erhalten 
folgende Fassung:  

 Points II(m) and (n) of Annex A.2 to the 
ADA have been amended as follows:  

 Les points II m) et n) de l'Annexe A.2 à 
la RCC sont modifiés comme suit :  

"II. Bei internationalen Anmeldungen 
vor dem EPA als Anmeldeamt, ISA 
oder IPEA sind zum automatischen 
Abbuchungsverfahren insbesondere 
folgende Gebühren zugelassen:  

 "II. In respect of international 
applications before the EPO acting 
as receiving Office, ISA or IPEA, 
automatic debiting is allowed, in 
particular, for the following:  

 "II. Concernant les demandes 
internationales traitées par l'OEB en 
sa qualité d'office récepteur, d'ISA 
ou d'IPEA, le prélèvement 
automatique est autorisé en 
particulier pour le paiement des 
taxes suivantes :  

[…]  […]  […] 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2019, A46 

2 

m) und n) Gebühr für die vorläufige 
Prüfung (R. 58 PCT, R. 158 (2) EPÜ) 
und Bearbeitungsgebühr (R. 57 PCT) 

 (m) and (n) Fee for preliminary 
examination (Rule 58 PCT, 
Rule 158(2) EPC) and handling fee 
(Rule 57 PCT)  

 m) et n) la taxe d'examen 
préliminaire (règle 58 PCT, 
règle 158(2) CBE) et la taxe de 
traitement (règle 57 PCT)  

Bei der internationalen vorläufigen Prü-
fung sind die Bearbeitungsgebühr und 
die Gebühr für die vorläufige Prüfung 
unmittelbar an das EPA als IPEA zu 
entrichten. Der Betrag der Gebühr für 
die vorläufige Prüfung wird vom EPA 
festgelegt (Art. 2 (1) Nr. 19 GebO). Die 
Höhe der Bearbeitungsgebühr ist in 
dem vom Internationalen Büro veröf-
fentlichten PCT-Gebührenverzeichnis 
festgelegt. Beide Gebühren werden 
automatisch am Tag des Eingangs des 
Antrags auf vorläufige Prüfung abge-
bucht. Die zu zahlenden Gebühren-
beträge sind die am Zahlungstag 
geltenden Beträge.  

 For international preliminary 
examination, the handling fee and the 
preliminary examination fee must be 
paid direct to the EPO as IPEA. The 
amount of the preliminary examination 
fee is set by the EPO (Article 2(1), item 
19 RFees). The handling fee is laid 
down in the PCT Schedule of Fees, 
published by the International Bureau. 
Both fees are automatically debited on 
the date of receipt of the demand for 
preliminary examination. The fee 
amounts payable are those applicable 
on the date of payment.  

 Pour l'examen préliminaire 
international, la taxe de traitement et la 
taxe d'examen préliminaire doivent être 
payées directement à l'OEB agissant 
en qualité d'IPEA. Le montant de la 
taxe d'examen préliminaire est fixé par 
l'OEB (article 2(1), point 19 RRT). La 
taxe de traitement est fixée dans le 
barème de taxes du PCT publié par le 
Bureau international. Les deux taxes 
sont prélevées automatiquement à la 
date de réception de la demande 
d'examen préliminaire. Les montants 
des taxes dues sont ceux en vigueur à 
la date du paiement.  

Die internationale vorläufige Prüfung 
beginnt unmittelbar nach Erfüllung der 
Erfordernisse gemäß Regel 69.1 a) 
PCT, es sei denn, der Anmelder bean-
tragt ausdrücklich, den Beginn der 
internationalen vorläufigen Prüfung bis 
zum Ablauf der Frist gemäß 
Regel 54bis.1 a) PCT aufzuschieben.  

 International preliminary examination 
starts immediately upon fulfilment of the 
requirements under Rule 69.1(a) PCT, 
unless the applicant expressly requests 
to postpone the start of the international 
preliminary examination until the 
expiration of the applicable time limit 
under Rule 54bis.1(a) PCT  

 L'examen préliminaire international 
commence dès que les exigences 
découlant de la règle 69.1.a) PCT sont 
remplies, sauf si le déposant a 
expressément demandé que le 
commencement de l'examen 
préliminaire international soit différé 
jusqu'à l'expiration du délai applicable 
selon la règle 54bis.1.a) PCT.  

Das automatische Abbuchungsver-
fahren berücksichtigt das Vorliegen von 
Ermäßigungstatbeständen; in diesen 
Fällen wird die Gebühr nur in Höhe des 
ermäßigten Gebührenbetrags abge-
bucht.  

 The automatic debiting procedure takes 
account of circumstances in which the 
fees are reduced, so only the reduced 
amounts are debited.  

 Pour le prélèvement automatique, il est 
tenu compte des cas dans lesquels ces 
taxes sont réduites ; le compte courant 
n'est donc débité que des montants 
réduits.  

Die Bearbeitungsgebühr ermäßigt sich 
unter denselben Voraussetzungen wie 
die internationale Anmeldegebühr um 
90 %, und die Gebühr für die interna-
tionale vorläufige Prüfung ermäßigt sich 
unter denselben Voraussetzungen wie 
die internationale Recherchengebühr 
um 75 %. 

 The handling fee is reduced by 90% 
under the same conditions as for the 
international filing fee, and the fee for 
international preliminary examination by 
75% under the same conditions as for 
the international search fee.  

 La taxe de traitement est réduite de 
90 % dans les mêmes conditions que la 
taxe internationale de dépôt, et la taxe 
d'examen préliminaire international est 
réduite de 75 % dans les mêmes 
conditions que la taxe de recherche 
internationale.  

[…]"  […]"  […]" 

Artikel 3  Article 3  Article 3

Inkrafttreten  Entry into force  Entrée en vigueur 

Dieser Beschluss tritt am 1. Juli 2019 in 
Kraft.  

 This decision enters into force on 
1 July 2019.  

 La présente décision entre en vigueur 
le 1er juillet 2019.  

Geschehen zu München am 
22. Mai 2019 

 Done at Munich, 22 May 2019  Fait à Munich, le 22 mai 2019 

António CAMPINOS  António CAMPINOS  António CAMPINOS 

Präsident  President  Président 

 


